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UepHiBenpKuii HanioHaNIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi FOpis denproBrda

AHIIIMCBHKA SIK MOBA BUKJIAJTAHHS:
BUKJIMKHA i1 OCOBJIUBOCTI POGOTHU BUKJIAIAUIB

Y emammi pobumvecs cnpoba npoananizyeamu oeski nioxoou 00 6UKOPUCMAHHI AHTTICLKOT MO8
AK OCHOBHOI Mo8u suxiadants (oani — EMI) ¢ cucmemi suwoi’ ocgimu. Memoro npoepam EMI € ax
HAOAHHs CMYyOeHmam NPpoghecitinux 3HaHb, MaxK i 600CKOHANEHHS B0N00IHHSA AHSTINICLKOI0 MOBOIO OJisL
nooanvuoi enobanvroi inmeepayii. Jocnioscenus seuwa EMI moocHa ymosHo nodinumu Ha mpu
OCHOBHI 2pynu. 00CTIOHCeHHS MOBHOI NOMIMUKU MA NPOEpam 0coonueo y ciepi euwyoi ocgimu,; 0ocii-
0diceH sl (POKYCYEMbCA HA CMYOEHmMAax, Ha iXubomy cnputinammi i cmasnentni 0o EMI, na pisni eono-
OIHHA MOBOIO Ul HAAGHOCT MOGIEHHEGUX HABUUOK, HAGUATILHUX CIMPAMEZIAX, Pe3yIbmamax ma oui-
KYBAHHSAX, Mpems YMOSHA chepa O0CTIONCEHHS CMOCYEMbCA BUKIAOAYI8 8ULOI KON, 8IONOBIOHO,
moeo, AK 8oHu cnputimaroms EMI, ananizyromovcs pigHi 601001HHA MOBOKO MA HAAGHICHb MOB/IEHHE-
BUX HABUYOK, cmpamezii ma npoyedypa UKi1adanHs, nompeda 8 Hosux nedazo2iuHux Hasuukax. 11io-
20MOBKA BUKLAOAYIE € OOHIEI 3 HAUOIIbUW HA2ANLHUX nompeb y x00i enposadicents EMI, ockinvku
BUKNIAOAYT € HAUOLIbUL BANCIUBUM 8APIAMUSHUM CKIAOHUKOM 8 OCEIMHIl cucmeMi il OCHO8HOW demep-
MiHaumoro ycnixy. IcHye mpu ocnoerni moodeni imniemenmayii npoepam EMI, koocua 3 sxux mae ceoi
nepesazu ma Heooniku. Daxisyi UHAUAIOMb YOMUPU OCHOBHT MUNU NPooiem (6UKIUKIB), AKI NOGUHHI
nooonamu suxiaoaui EMI: pieenv 60100iHHA MOBOIO 8UKIAOAYA, PiBEHb BOIOOIHHSA MOBOIO CTITYOEHMIS,
NPUTTHAMHI Memoou 8UKIAOAHHA ma HedocmamHi pecypcu. IIpakmuuro 8 ycix pobomax ujo0o enposa-
Ooicennst EMI nazonowryemuocs na nompebi noKpawjeHHs MOGHUX HABUHOK CHIYOEHMIG | BUKIAOAYLKO2O
ckaaody. Mlesxi naykosyi esaxcaoms, ujo EMI 6y0e epexmuerum 3a ymosu nepexody i nouepeoeo2o
BUKOPUCMAHHSA PIOHOI Ma aH2RilCbKol Mo8U, AKuo 6y0e 8i0800umucs Oiiblie 4acy Ha ONPayrO8aHHs.
memu, NOSICHeHH S, BCIMAHOBNEHHSL 360POMHBO0 36 A3KY 3i cmyoenmamu. binvw echexmusnum yeasrca-
EMbCSA MIHHA Nepehpasysamu He3po3yMiie CL080, NOACHUMU 1020 Yepe3 Yiice 6CiM 3HAUOMY IEKCUKY,
a makodic YMIHHS pehopMyNosamu, aie ye MONCIUBO 30 YMOBU OOCMAMHbO20 B0L00IHHA (DAXOBOH)
mepminonoeiero ma xopowoi niocomosxu 3 ESP. @axieyi 3aznauarome HusKy nepeeae i 0jisk KOHCHO20
OKpPeM0o20 cnyoeHmd, i 051 YHIBepCUMENLY 3d2aioM, He36adNcayu Ha 6Ci BUKAUKY iMniemenmayii EMI.
Hpuiinamms npoepavu EMI ne € npocmo asmomamuunum pyxom 00 inuioi MosHoi nonimuxu. Imn-
JleMeHmMayis maxkoi MemooOuKy MONCIUBA 34 CYMICHOI OisIbHOCMI 8UKIA0AYI8 AH2IINICLKOI MOBU ma
BUKIAOAUI8 NPOPECILIHUX OUCYUNIIH — NPOGHeCiOHANI8 Y c80ill cqhepi.

Knwouosi cnosa: suwa ocsima, aneniiicbka 0ns cneyiaibHux yinel, aHeailicbKa sIK MO8a GUKIA-
O0aHms, Keaniixayis euKiIa0aua, MoSHA NiO20MOBKA, NPEOMEMHO-MOBHE IHIMESPOBAHe HAGUAHHSL.

IMocranoBka npoodaemu. [Iporuosyerses, mo 10
2050 poky aHrificbka MOBa CTaHE JIPyrol0 MOBOIO
(mami— M2) mist 61TbIIIoCTi HAaceIeHH CBiTy [ 1], BoHA
€ OJIHUM 13 Ba)KeJI1B EKOHOMIKH I7100a1i3a1ii, MiCTUTh
y co0i moTeHmian 00’ eHaHHsA. Y 4yac mioOasizarii ta
IHTepHAaLiOHaNI3aMii PO3BUTOK aHIIIIICHKOI MOBH SIK
MOBH Buknafauus (English as Medium of Instruction —
EM]I) cranoBHUTH iHTEpeC SK TSI MOBO3HABIIIB, TaK 1
JUISL JOCITITHAKIB MOBHOI TIOJITHKHA. Y BCHOMY CBITI
3HaYHA KIJIBKICTh YHIBEPCHUTETIB 30UIbIIyE OOCST
KypcCiB, IO BHKIAQJAIOTbCA AaHIIIMCHKOI0 MOBOIO.
OnHi€I0 METOIO € 320XOYCHHS 1HO3EMHHX CTY/IEHTIB
JI0 HABYAHHS B IIbOMY YHIBEPCHTETI, TaK CIPHUSIIOYH
IHTepHAITIOHANI3aMi] HaBYAJIBHOTO 3aKJIamy Ta IIif-
BHILEHHIO HOro peuTHHry. [HIIOW METOo € Te, 10
3aKJIa i BHIOI OCBITH MPONOHYIOTh CBOIM CTY/CH-
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TaM TaKy IIpOrpaMmy HABYAHHS, L0 TOTYE iX SIKHAM-
Kpale 10 rrodarizoBaHoro cBiTy [2; 3]. Ykpainceki
YHIBEPCUTETH TAKOXX HaMararoThCs IMIUIEMEHTYBaTH
i mpocyBatu EMI 3 mMeToro 3aimyd4eHHs O HaBYaHHS
BITYM3HSHUX 1 3aKOPAOHHUX CTYACHTIB [4; 5; 6]. Yi-
JIIOIOYW HOBI CTparterii, BOHU 3yCTPIivaroThesl 3 Mpo-
OJIeMOIO BIMOBITHOI IMATOTOBKM BHKJIAAdiB, PO
10 TTOBiOMJISIFOTh YHCIICHHI AOCTIHKEHHHS 3 METO-
MK BUKIIQJaHHA 13 3aCTOCYBaHHSIM 1HO3EMHOI MOBH,
takux sk CLIL ta EMI [7; §; 9].

AHayi3 ocTaHHIX JOcC/igxkeHb i myOJikamiii.
Amnai3 nyOuikamii, 1110 BUBYAOTh JTOCBIJ peasi3allii
EMI B eBpoIIelicbKUX 3aKiIagax BUIOT OCBITH, 3aCBiI-
YUB, 0 TeMa € JOCUTh KOHTPOBEPCIMHOIO, OCKIIBKH
EMI € rno6anpHrM (peHOMEHOM, IO CTPIMKO PO3BH-
Ba€ThCs, 1 MA€ K MPUXWIBHUKIB, TaK 1 MPOTHBHH-
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kiB [9; 10; 11; 12; 13]. Hocmimkenns ssuiia EMI B
po0OTax BITYM3HIHUX 1 3aKOPJOHHUX YUEHHX MOXKHA
YMOBHO TIOJIUIUTH HA TPU OCHOBHI IPYIIHN:

— MOCITIDKEHHST MOBHOI TIONITHKHA Ta MpOrpam
0co0BO y cepi BUIIOI OCBITH (HANIPHUKIad, HEOO-
XiHICTh BKIIOYHATH PIiK IIJrOTOBKK 3 aHMIIHACHKOI
MOBH B HaBYaJbHI MPOTPaMHu, CHCTEMa MiATPUMKH
MoBu (English lessons should be sustained and
even compulsory when we are taking EMI classes);
cepen esSKUX MOBO3HABIIIB iCHYy€ MTOOOIOBAHHSI, IO
«aHTJIHI3aIID MOXKE IMiIIPBAaTH CTAaTyC PiAHOI MOBU
0co0mMBO y cdepi TEeXHIYHOI TEPMIHOIOTII, IesKi
TEpMiHH HaBiTh HE OyIyTb CTBOpPEHI PiIHOIO MOBOIO
(mami — M1);

— nociipkeHHS (POKYCYEThCS Ha CTyACHTax, Ha
iXHPOMY CHIpUHHATTI Ta cTaBineHHi 7o EMI, Ha piBHI
BOJIOZIIHHSI MOBOIO Ta HAsIBHOCTI MOBJICHHEBUX HABU-
YOK, HaBUAJIBHHUX CTpATerisix, pe3yiaprartaXx Ta Odi-
KyBaHHSX, @ TAKOXK 1IGHTUYHOCTI OCOOHMCTOCTI CTY-
JICHTA;

— TpeTsi yMOBHa c(epa JOCHIPKEHHS CTOCYEThCS
BUKJIaJ[auiB BUIIO1 IIIKOJIH, BiJIIIOBITHO, TOTO, SIK BOHU
cripuitmMarote EMI, aHami3yroThcsl piBHI BOJOMIHHS
MOBOIO Ta HasBHICTh MOBJIICHHEBUX HABHYOK, CTPa-
Terii Ta mpoueaypa BHUKIAJaHHs, TOTpeda B HOBHUX
MeIaroriuHuX HaBUYKaX, oOcoOiiuBa yBara Haja-
€TbCS MDKKYJIBTYpHIM KOMYHIKaTHBHIA KOMIIETEH-
1ii, XapaKTepu3yroThCs Pe3ynbTaTh W O4iKyBaHHSA, a
TaKOX 1I€HTUYHICTh BUKJIAAA4a.

V Bciii €Bponi meroguka EMI nepexxuBae 3apas
nepiof; IHTCHCUBHOTO PO3BUTKY Ta IOMIMPEHHS,
nporpamu EMI 3pociau Brpudi micisi JTOCIHIHKEHb
2007 poxky. 3a cnpusnus bpurancekoi Pamm mpo-
BEJICHO ONMTYBaHHS Ta MOCITIDKEHHS B 54 KpaiHax,
SIKe TI0Ka3ajio, 0 3HaYHA KUNBKICTh KpaiH Ha piBHI
JIEpPYKaBHOI TONITUKH TPUMA€E Kypc Ha 30UTBIICHHS
3anpornoHoBaHux KypciB EMI ii inTepHamioHasiza-
1ii cBOIX yHiBepcHUTETIB [2]. AJie HaBiTh 11l KpaiHH Ta
BHWIIII HE MAIOTh UITKUX HACTAHOB (guidelines) momo
TOTO, SIK YBOJWUTH, IMIUIEMEHTYBATH 9 3iHCHIOBATH
KOHTPOJIb Ta oriHroBatu nporpam EMI. IligroroBka
BUKIIAJA4iB € OJTHIEIO 3 HAMOIIBII HATATBLHUX TTOTPEO
y xomi BrpoBajpkeHHss EMI, ockinbku BuKiIamadi
€ HalOUIbII BaXXJIIMBUM BapiaTUBHUM CKJIQJHUKOM
B OCBITHIA CHCTEMi Ta OCHOBHOIO JECTEPMiIHAHTOIO
YCHIXy.

IHocTranoBka npodaemu. Mera crarti — BUKOpHUC-
TOBYIOUHM HAasBHI BITYM3HSHI Ta 3aKOPIOHHI JpKepena,
MU CHpOOYyEMO y3araJibHUTH iH(OPMALIIIO PO PEKO-
MEHJIOBaH1 3MiHH B IIIFOTOBIII BUKJIA/Ia4iB 1 3aCTOCY-
BaHHS PI3HUX MEAATOTITHNX 3aC001B 1 METOIB.

Buxnag ocHoBHoro marepiauay. llepuiouepro-
BOIO MeToro nporpaM EMI € sk HapaHHs cTyaeHTam

npodeciifHuX 3HaHb, TaK 1 BJOCKOHAJEHHS BOJO-
JIIHHS aHIVIIMCHKOI0 MOBOIO IS ITOAAJIBINOT [100ajb-
Ho1 iHTerpartii. Ha mpakTuri mporpamu EMI 3na4H0
CHPUSAIOTh 3aCBOEHHIO TPO(ECiiHUX 3HAHb i KOM-
METeHIII B aHIIIHACHKIA MOBI, 30UIBIIYIOTh HIAHCH
OPUAHATTS Ha POOOTY, MOKPAIIYIOTh MIXXHAPOAHY
MOOUTBHICTh, @ TaKOX MPOCYBAIOTh HAIIOHATBHUI
PO3BUTOK y JIOBTOCTPOKOBIH TIEPCHIEKTHBI.

Ha mouarky 2000-x pokiB mporpamu EMI Oymu
cTBOpeHi B yHiBepcuterax Himewuwmnu, Hinepman-
niB, @iansuaii, [leenii # Typeuunni [2; 13; 14; 15],
a moTiM HaOyJu MOIIMPEHHS 1 y KpaiHax A3ii, Takux
sk Iumis, Cinranyp, Manaizis, Kuraii, fnonis ta
Kopes. Tum gacoM TakoX BH3HAUWJIHCA TI€BHI TPO-
Onemu, moB’s3aHl 3 iMIieMeHTaniero EMI, Bkiro-
Yarouu HEJAOCTAaTHIO aJIMiHICTPaTUBHY MiATPUMKY,
CTPYZIHOLIl y CKJIaJjaHHi HaBYaJIbHUX MPOTPaM, METO-
JVKH BHUKJIQJAHHS, HEOCTaTHICTh MOBHHX HAaBHYOK
y BUKJIJ[a4iB i CTYACHTIB, KYJIBTYpHi pO301KHOCTI i
comianpHUH momin [6; 11; 12; 14].

Bunpinarore mpu OCHOBHI MOl iMILIEMEHTAITil
nporpam EMI. Bum moxxe HamaBaT MiATOTOBYHIA
pik (Tak BimOyBaeThcst B Typeuunni ta CayniBCbKuit
Apagii), BUITyCKHUKH CEPEIHBOT IIKOJIN 1HTEHCHBHO
BHBYAIOTh AHIIIMCHKY MOBY JIO TOTO, SIK ITOYHETHCSI
BUKJIaIaHHS (haXxOBHUX MUCIIUTLIIH aHIIIIHCHKOT0. J{py-
Ui TUIT He nepeadadae MmiroroB4oro poKy, A0CTYII
710 AMCUUILIIH 13 mporpamoto EMI matoth yci moten-
LifHI CTYIEHTH, aje CTYIEHTH MOXYTb OTPHUMATH
OJTHOYACHY (concurrent) MiATPUMKY BiJi BUKJIaJa4iB
AHTIIIACHPKOI MOBHM y CBO€EMY YHIBepcUTeTi. Tpers
MOJIETTh Tiepea0dadae MeBHy CHCTEMY BiIOOpy: Ti, XTO
Ma€ JIOCTaTHIN PiBeHb BOJOMIHHS MOBH, OYyTh IIPH-
HHATI Ha KypC, Ti, XTO Hi, — IIEPEHANPABIISIOTHCS Ha
Kypc i3 piIHOI0O MOBOIO HaBYaHHA. 3PO3YyMiJIO, IO
TPETs MOJIC/Ib € HAaMEHIN eraiTapHoto (egalitarian),
€ HalOUThII coLiaJbHO HEpIBHOIO, 3abe3medeHi
0aTbKM 3MOXYTbh OIUIATUTH IIPUBATHI 3aHATTS VIS
JOCSITHEHHSI He0OXiTHOTO PiBHS MOBH.

daxiBIli BU3HAYAKOTh ¥OMupy OCHOBHI THITU TIPO-
OneM (BUKJIMKIB), sIKI TIOBHHHI IOJIOJIATH BUKJIaa4l

EMI: piBeHb BOJIOIHHS MOBOIO BUKJIaAaua (teachers’

language abilities), piBeHb BOJOIIHHI MOBOIO CTY-
neHtiB (students’ proficiency), anekBarHi (Binamo-
BiJIHI) METONM BUKIANaHHs (appropriate methods),
HenocTaTHi pecypcu (inadequate resources). Y nes-
KHX CTaTTSAX JICTAJbHO PO3MHUCYIOTHCS Ta Mepeiuy-
FOTBCSI BC1 TPOOJIEMH, X KUTBKICTh MOYKE 3POCTATH JI0
I’ SITHAJLSITA, a caMe: IArOTOBKA 0 3aHsTh, MiAro-
TOBKa MaTepiajiB J0 3aHSATh, MOTHBYBaHHS CTYICHTIB,
YCTaHOBJICHHSI 3BOPOTHBOTO 3B’S3KY 31 CTYJICHTaMH,
MpaBUIbHA BUMOBA CJiB, MiATOTOBKA  IepeBipka
TECTIB Ta ICIHUTIB, BOJIOMIHHS (PAXOBOI JICKCHUKOIO
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AHTITICHKOK0 MOBOIO, BMIiHHS HaJlaBaTH ajbTEepHA-
TUBHI MTOSICHEHHS1, BMiHHSI Nepekiagatu (GaxoBi 3Ha-
HHS aHDIiHChKOI0 MOBOtO [11; 12; 13]. Takox cepen
BHUKJIMKIB BHKJIaJladi BHOKPEMITIOIOTh TaKl acTeKTH,
SIK 301TBIIICHHST HAaBAaHTAXXCHHS HAa BHKJIAJIAYiB 1 CTY-
JICHTIB, 30ULTbIIEHHS 4Yacy Ha MIATOTOBKY, SKIiCTh
HaBYaHHS (paxoBiil AUCIHUIUTIHI CTAE TYKE 3aJICIKHOIO
Bigx PBM Bukiagaua, MOXe HaBiTh JEIIO 3HU3UTHCS
YCHILIHICT CTY/IEHTIB Ha 1ovyatKy BBegeHHs EMI.

Metoguka EMI € pe3ympraToM pO3BUTKY iHTE-
rpamii BUBYCHHS iHO3eMHOI MOBHM Ta (haXxoBOi HIHC-
nurutiad. [loctymoBuii mepexin MoXxHa 300pa3uTu
YMOBHOIO cxeMOI0 (puc. 1).

ESP ——> CLIL —

Puc. 1. Po3BUTOK i B3a€M0O3B’ 130K METOINK
BHKJIAJIAHHA iHO03€MHOI MOBH Ta iHO3€MHOI0 MOBOIO:
ESP — anrjiiicbka MoBa 1S crieliajibHUX IijIe,
CLIL - npenMeTHO-MOBHe iHTerpoBaHe HABYAHHS,
EMI — anriilficbka MoBa Ik MOBA BUKJIAIaAHHS

EMI

Jloicepeno: pospobneno asmopom 3a oanumu [2; 8; 9].

SKmo po3misAaTH Pi3HUIO MK IIMMH METO-
mukamu, To ESP opientyeThea mepenyciM came Ha
BUBUYEHHS 1HO3eMHOI MoBU. Mertonuka CLIL neBuuMm
YMHOM Ma€ amOiBaJICHTHY TNPHPOAY, IM03asK Halli-
JieHa K Ha (aXxOBUH KOHTEHT (CKJIaIHHK), TaK 1 Ha
camy iHO3eMHY MOBY. Ha mporuBary Buie3za3Have-
HUM, MeTtoanka EMI He moB’s3aHa 3 BUKIAJaHHIM
1HO3eMHOI MOBH SIK TaKOi (SIK OKPeMOi AUCIMIUTIHN).
Skmo mig yac Buximaganas ESP 20%-30% crano-
BUTH (axoBuil (MpeaMeTHuii) KoHTeHT, a 70%—80%
MOBHHM KOHTeHT, T0 B Meroguui CLIL cmiBBigHO-
meHHs Bxe 50% 1 50%, a B pasi 3actocyBanus EMI
OCHOBHHUH aKIeHT poOuThCS Ha (paxoBWU TpeaMer,
TOJI SIK aHMIIHChKa MOBa € MOBOK BHKJIAJaHHSI,
a He BUBYEHHA. IcHye nymka, mo meronuka EMI
3’siBuitacst sk Bapianiss CLIL, 3apa3 akTHBHO BUKO-
PHUCTOBYETHCS B 0araThoX YHIBEpCHUTETax KpaiH, Ie
aHTIifickka MOBa HE € pimHOI0. BimmoBimHO, SKIIO
kypc ESP ta CLIL GyB no6pe po3pobienuii i BpoBa-
JOKCHUH y TIEBHOMY 3aKJIaJli BUIOI OCBITH, TO Iepe-
xix go nporpamu EMI Oyne BinOyBarucst Habarato
e(heKTUBHIIIIE Ta MBUJIIIEC, BUKJIAAA4l 1 CTYJICHTH BXE
MaTUMYTh XOpPOITy 0a30By MiATOTOBKY (0COOIHUBO
TEPMIHOJIOTIYHY), OCKLIbKH mporpama EMI moxxmBa
3a JOCTaTHLOTO PiBHsI BoJoAiHHS MoBoIo (PBM) cty-
JICHTAMH ¥ HaBaHTAXXCHHS 3CYBA€ThCS BiJl MOBHOTO
CKJIQJIHMKA JI0 KOHTCHTY NMPOo(eCiiHOT AUCIUTUIIHY.

OdimiitHo B pexomennaisix bpurancekoi Pamu i
IHITUX TOCTiKeHHIX crtocoBHO EMI [2; 6] BimcyTHI
3arajbHi BHMOTH WIOAO PIiBHS BOJIOJIHHS MOBOIO
SK BHKJIaJ]a4aMH, TaK 1 CTyICHTaMH, aie Iei (akrt
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MOYKHA PO3IVISIATH SIK TIO3UTUBHE (HEMae 0OMeKeHb
1 3a00pOH), TaK 1 HeraTUBHE (CKJIAJIHO BUKJIAJATH B
TPyIIi 3 pI3HUM PiBHEM BOJIOMIHHS MOBH) SIBHIIIC.

[Ting gac Buxaganas (HaxoBUX AMCIUTUTIH aHTITIN-
CHKOIO MOBOIO, 5IKa € JAPYTOI0 MOBOKO (ajii — M2) six
JUTSI CTYJICHTIB, TaK 1 IS BUKJIA1a4iB 1 KOJIM PiBHI BOJIO-
JIHHSI MOBOIO MOXKYTh OyTH Pi3HUMH, TUTAHHS PO3Y-
MiHHS TeMiHojorii HaOyBae OCOOMMBOTO 3HAYECHHS.
[IpaktrnaHo B yciXx poOoTax MIOMO BIIPOBAKCHHS
EMI Haromomryetbcss Ha mOTpedi MOKpAIIeHHS MOB-
HUX HaBUYOK MICIIEBUX CTYICHTIB 1 BUKIIQJAIbKOTO
ckiany. Bukianadi moBigOMIISIFOTE TPO CKJIATHOIII
3 MOBOIO, BOHHU Bi/I3HAYaIOTh, 10 TTOYMHAIOTH TOBO-
PUTH MOBINTBHIIIE, 1 TOMIYalOTh MOHKEHY THYUYKICTh
y BUpIIIEHH] Henepea0adyBaHUX CUTYaIlil, M Ba)KKO
a/IarITyBaTH CBOE YCHE MOBIICHHS 1 HABUYKH IMHCHMa
JI0 PI3HUX HABUAIBHHUX CUTYaIlidl Ta IHIINX BUKJIH-
KiB y BUKOPHCTaHHI MOBH. Takok BOHU BiIMI4alOTh
npoOieMu y BHUCIOBJICHHI e(EeKTHBHO, OCOOIMBO
By mepedpaszyBaHHi, y MOMIIYKY CIIiB i CTBEPIKEHb.
[lepenik ckmajHOIIIB y BOJOAIHHI MOBOIO TOCHTH
00’€MHHUH, 0 HBOTO TAKOXK JIOJAFOTh TaKi acHeKTH:
BHUMOBY; JOTPUMaHHs NpaBWIbHOI opdorpadii mix
yac po0OOTH Ha JIolIIli; (POHOJIOrIUHY IHTepPEPEHITiI0
PIZHOT MOBH; I'paMaTUKYy; MPaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS
AHTITINCHKOI JICKCHKH, TPSAMUANA TIepeknan i3 pin-
HO1 MOBH (imposition of lexico-syntactic structure);
aJIanTaIlio 10 KyJIbTYpPHOIO PO3YMiHHS; HETOYHICTh
(vagueness), 1110 € pe3yIbTaTOM HEJOCTATHHOTO CJIOB-
HUKOBOTI'O 3ar1acy.

Jesixi HaykoBII BBakaioTh, o EMI Oyne edek-
TUBHUM 332 YMOBH TI€PEXO/AY Ta TOYEPrOBOTO BHUKO-
PHUCTaHHA PiHOI ¥ aHTITIHCEKOI MOBH (codeswitching
between M1 and M2), sxmo Oyne BiIBOIUTHCS
Olnpllle Yacy Ha ONpAIIOBaHHS TEMH, MOSCHEHHS,
BCTaHOBJICHHSI 3BOPOTHBOTO 3B’S3KY 31 CTYJCHTaMHU.
3po3ymiso, MO Ha TTOYATKOBOMY €Talll Take Iovep-
roBe BUkoprcTtanHs M1 Tta M2 milicHO MOXKe CTIpOC-
TATH TIEPiOJ ajamTariii, ajge 3a YMOBH TOTO, IIO
M1 € onHAKOBOIO SIK JUIsl BCIX CTYJIEHTIB TPYIH, TaK
1 U1l BUKJIaJlaua, TOMY JIOIUIbHICTh BUKOPHUCTAHHS
“codeswitching” 3alMIIAETbCS KOHTPOBEPCIHHOIO,
OCKITBKH TMapajielbHe BUKOPUCTAHHS JEKITHKOX MOB-
HUX cHcTeM Oyne OinbIlie HaraJyBaTd MOBHUH Cyp-
xuK. Tpeba, HaBmaku, CTUMYIIOBaTH YyHi(ikoBaHe
BXXHBAHHS IMEH 1 MOHSTH, CXOXKHX ONHCIB THUX YU
IHIIUX TMpeIMETHUX cHuTyalid. binemr edekruBHIM
yYBa)kKaeThCsl BMiHHA TiepedpasyBatu (paraphrasing)
HE3pO3yMiJIie CIIOBO Ta TOSICHUTH HOTO 4Yepe3 yxke
BCIM 3HAHOMY JICKCHKY, a TaKOXK YMiHHS pedopmy-
moBatu (reformulating), ane 1e MOXJIMBO 32 YMOBH
JIOCTaTHHOTO BOJIOAIHHS (DAXOBOKO TEPMIHOJIOTIEIO Ta
XOPOIIIOK MiAr0TOBKOIO 3 ESP.
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MogHi HaBuuku 3 EMI e inTerpamiero aexinb-
KOX CKJIaJHHUKIB BOJOMIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO, IO
MOYKHA IT00AYUTH Ha PUC. 2.

Krrouosi
) Mosga gia
MOBHI
BHKJIAJaHHA
KOMITeTeHIT1i
Komumerenmii
EMI
Moga ana Moga ama
- = 1

pobotH 31 npodeciiiHOro

CTyACHTaMH PO3BHTKY

Puc. 2. Ckiaaguukn MOBHUX HaBHuok EMI

IDicepeno: [16, c. 36].

VY mpaisix @. Xoape Ta [1. CrenneToH HagawThCs
Ji€B1 peKOMEHaLlii Ta IPOMO3HULii 00 Hepexory 10
EMI [17], Takox BapTi 3acTOCYBaHHsI MOPaJH MO0
MeToauuHux crparerid P. bomaiito # P. Becra [5].
OCHOBHMMY BUKJIMKaMU JUIS CTY/JICHTIB € CKJIaTHOIIII 3
(haxoBOIO TEPMIHOJIOTIEIO ITiJT YaC JICKITiH, CKJIaTHOTI
B pO3yMiHHI MOBH BHKJIaJ[a4a, CKJIQIHOIIlI B CITyXaHHI
Ta TOBOPiHHI, CKJIQJHOI B OAHOYACHOMY CIIyXaHHI i
nuchbMi (KoHCTIeKTyBaHHi). CTyJICeHTH BUBYAIOTh BOJ-
HOYAC 1 MOBY, 1 KOHTEHT (()aXxoBYy JUCLUILIIHY), TOMY
BCI aCTIeKTH BUKJIQJaHHA MOTPeOyIOTh yBaru.

Y3aranpHeHI peKOMEHIAITI il 17151 BUKJIaIaqiB 010
onrruMizarii nepexony 10 EMI OyayTh BKITtO9aTH Taxi
cTparerii: 000B’SI3KOBHI TIEpioJ ajamnTailii, KOHTp-
OJIb MIBUJIKOCTI ¥ Temily MoBU (rate and speed of
speech), IpeICTaBICHHS HOBOI JICKCHKH, OIS yKe
BHBYCHOTO HA TOYATKy KOKHOTO 3aHATTS, PO3/aT-
KOBi MaTepiaji Ta Bi3yallbHi 3ac00H, KITFOUOBI CIIOBA,
JIOBI/IKOBa JIiTeparypa iHO3EMHOK MOBOIO, TIIOCCa-
pii, anmiiickka MoBa (M2) BUKOPUCTOBYETHCS U Ha
JeKIisIX, 1 Ha MPAaKTUYHUX 1 Ja0OpaTOPHHUX 3aHST-
TsIX, TiepedpasdyBaHHs Ta pedOpMYIIOBaHHS, 1HTEP-
aKTUBHUM MIiAXiJ HABITH Ha JIEKIISAX, 3a0XOYEHHS
CTYZIEHTIB JI0 TMCKYCii, rpynoBa po0oTa, ajeKBaTHE
OLIIHIOBAaHHS, BCTAHOBJICHHS 3BOPOTHBOTO 3B’SI3KY 3i
CTyJCHTaMH, CHIBIpaus MK BUKJIagadaMd MOBU i
baxy (source/content teachers).

Pexomenpmamii uis CTyIEHTIB CKIAagalOThCS 3
HEOOX1THOTO Tepioqy amamnTailii, TOYeproBOro BXKH-
BaHHS PiHOT Ta aHIIIHCHKOT MOB (code-switching),
KOHCIIEKTYBaHHSI aHTIIHChKOI0 MOBOK (M2), BUKO-

puctanHst M2 mig 4ac 1abopaTopHUX 1 TPaKTHYHHX
3aHSTh, 1[0 BXOAATh B OJMH KypC 13 JICKI[ISIMHU, YTOY-
HEHHS ¥ TIOSCHEHHS IMOMO JIEKCHKH, Pi3HOMaHITHI
JHTBICTUYHI PecypcH, IMiroTOBKa JI0 iCTIHTIB 1 mpe-
3CHTAIlill caMe MOBOIO BUKJIadaHHs (M2).

Yci nepepaxoBaHi mpoOIeMHu MOKHA MTOJIIITUTU Ha
NICBHI KaTeropii, BIAMOBIAHO, JIesKi HayKOBIN [3; 12]
BUJIUJISIOTH TPU OCHOBHI TIOTPEOH, SIKi TPOTpaMu IiJi-
roToBKH BHKIaAa4iB EMI moBuHHI oXornroBary:

— KOMYHIKaist Ta Bukopuctanus ESP;

— IeJarorika i JuJIaKkTHKA |

— MYJIBTHITIHTBI3M 1 MYJIBTHKYIIBTYPaJTi3M.

BigmoBigHo 1o Bcix moTpe® Bukiamadie EMI,
KemOpupKkChKHil  yHIBEpCUTET MNPOBOAWTH MiATO-
TOBKY B MEXax HE3aJIe)KHUX OJIMH BiJl OTHOTO MOJLY-
JIiB, KUIBKICTh SIKUX CTAaHOBHUTBH BICIM 1 SIKI MOXHAa
BHUKJIAZIaTH B OyIb-IKOMY MOPSAKY, HaBiTh MOXKHA
o0upaTH JiesKi 3 HUX, a He BUBYATH BCi:

1. Moayne 1. AHDmiiicbKa JJisi TUX, XTO YHTAE
JIeKii.

2. Monyib 2. AHniilickka MOBa JJIsi CEMiHapIB.

3. Monyns 3. AHDIiNCEKAa MOBA JIJIST HEBEIIMKHUX
TpyM i MTPaKTHYHUX 3aHATh.

4. Monynb 4. AHrmilickka MOBa Ui KOHCYJIbTa-
1M 1 HACTaBHUIITBA.

5. Monyns 5. AHDiilicbka MOBa Uil OH-JIAiH
KOMYHIKaIfii.

6. Monyns 6. AHTiiichKa MOBa TSI OIIIHIOBAHHS
Ta 3BOPOTHHOTO 3B’SI3KY.

7. Monyns 7. AHriilickka MOBa Ui PO3BHUTKY i
nomupeHHs npodeciiHux poneit (GpyHkuii).

8. Monynb 8. AHDiilichka MOBa JJisi BUKOHAHHS
npodeciitnnx 000B’si3kiB [18].

®daxiBIll 3a3HAYAIOTH HU3KY TIEPEBar, He3BAKAIOUH
Ha BCl BUKIIUKY iMIuieMenTarii EMI.

[lepconanbHi mepeBaru, ado mepeBaru U KOX-
HOTO OKPEMOTO CTYJ/ICHTA!

— MOXJIMBICTB ITyONiKaLlif B akaAeMiYHNX )KypHasax;

— MOXJIMBICTh OyTH YYaCHUKOM MiKHapOIHHUX
KOH(epeHITiif;

— TIOKpAIIeHHS 3HaHHS aHTIIHCHKOI;

— Kap’ €pHEe MPOCYBaHHS, OTPUMaHHS JIOCTYITY JI0
Kparioi poOOTH sIK yJi0Ma, TaK i 32 KOPJIOHOM;

— O3HAMOMJICHHSI 3 IHINOIO KYJIBTYPOIO, Yy4acTb
y 0ararokyJbTypHid 1 0araTOMOBHIH CIUIBHOTI
[16,c.30; 19, c. 23].

30BHIIIIHI TIEpeBaryu, TOOTO TIepeBaru sl YHiBEp-
CHUTETIB:

— nipuBaOJICHHsI CTYJCHTIB 3 1HO3eMHHX KpaiH;

— KpailHa CTae KOHKYPEHTOM Ha NI00aIbHOMY
PUHKY;

— MAHIMA€ETHCST CTATyC MICHEBUX YHIBEPCHUTETIB,
M IBHITYE€ThCS pedTunr [16, ¢. 30; 19, c. 23].
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IleBHi ¢axropu MOTPeOyIOTh AOCTIHKEHHS, II00
3pO3yMITH pe3yibraTa podotu nporpam EMI:

1. IlorpiOHO BHM3HAYMTH, YU BOJIOJIIOTH BHKJIA-
nadi paxoBUX AUCLUILTIH (content teachers) HEOOXi-
HOIO JIHTBICTUYHOIO KOMIIETEHIIIEI0, 100 BUKIagaTH
AHTITCHKOI0 MOBOIO, UM € PI3HUISI MK 3arajibHOI0
aHMiicbKOI0 proficiency Ta KOMIETEHIIE€I0 BHKJIA-
JIaTH aKaJeMiuHi IPEJIMETH Yepe3 aHIIIHChKY.

2. HeOxigHO pO3yMiTH, 3 IKMM PiBHEM BOJIOJ[IHHS
MOBH CTYJCHTH IMOYMHAIOTh HABYAHHS y BHIII IICIIS
CepEIHbBOI KON Ta K1 HACTIAKH TOTO, IO CTYACHTH
OyIyTh TOMYIIEHI 10 3aHATH i3 pizHEM PBM.

3. Uu mae micue meBHA HEPIBHICTH (HEPiBHICTH
MOKITUBOCTEH), KOJIK Big0ip 0a3yeTbcsi HA MOBHOMY
TecTi, 1 paxoBo 3Mi0HI CTyIEHTH HE MalOTh JIOCTYITY
IO TIHOTO Kypcy?

4. Yu notpedytots ctymeHtd EMI Oimbie gacy
Ha MIATOTOBKY JIO iCTIMTIB Ta OIIHIOBaHHS YW 1HIIOT
JIOJIATKOBOI MATpUMKH? UM MOXE TaKy IOIOMOTrY
Ha/laBaTy BUKJIAAad iHO3eMHOI MOBHU?

5. Tpeba nOCATHYTH MEBHOTO KOHCEHCYCa 100
TOTO, AKa caMe aHIJIiiichKa Oyle BUKOPHCTOBYBATHCS
B miporpami EMI BuIIIOi OCBITH, a TAKOXK 9H MTOTPiOHO

3MEHIITyBaTH 0ararcTBo (reachness) MOBH, CIIPOIILY-
BatH 1i, sikuo PBM y BuKIaiadiB i CTY/IEHTIB HE €
0COOJTUBO BUCOKUM?

BucnoBku i npono3uuii. [Ipuiiaarts nporpamu
EMI HEe € mpocTo aBTOMAaTHYHUM PYXOM JO iHIIOT
MOBHOI TONITUKH. IMIIIEeMEHTAaIlis Takoi MeTo-
JTUKA MOXIIMBA 32 CyMICHOI JisSTTbHOCTI BHKJIaJa-
YiB aHIIIHCHKOI MOBH Ta BUKJanadiB mpodeciiHux
JTUCIHUILTIH — TpodecioHaniB y cBoiii chepi. Tomy
cepell TMO3UTHBHUX PE3YNIBTATIB BApTO BII3HAUYUTH
ITOCHJICHHS B3aeMOAIi MK BHUKIIamadamMu ¢axo-
BHX TPEIMETIB 1 BUKJIaJadyaMH aHTIIHChKOI MOBH.
Buknukom aiis BUKIIaJadiB € BJIACHHM HEIOCTAT-
Hill piBEHb BOJIOJIIHHSI MOBOIO, MOBHA KOMIICTEHITisI
CTYICHTIB, METOJIN HaBUYAHHSI, TICAOTOTIUHI TUTAHHS
1 HasABHICTH pecypciB. 3po3yMisio, IO BUKJIAmadi
EMI mporpam y 3akiazax BHUIIOiI OCBITH BiJirpa-
I0Th KJIIOYOBY POJIb B iMITIEMeHTaNii Lijei mporpam
EMI. Koxen 3akian MOBHHEH MAaTH YiTKYy MOBHY
MOJIITHKY, IO BIATNOBiAa€e miyisM 1 npuniunam EMI,
pa3oM 31 CTpaTeTiero MIATPUMKH MOBH, IO 3a0e3-
TeYy€e HasBHICTh MOTPIOHUX 3HAHBL 1 HABUYOK IS
ycminrHoro BrineHHs EMI.
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Bortnyk S. B. ENGLISH AS A MEDIUM OF INSTRUCTION:
CHALLENGES FOR TERTIARY LECTURERS

The article analyzes some of the approaches to using English as a medium of instruction (EMI) in the tertiary
level of education. The utmost aim of EMI programs is both students’ acquisition of professional knowledge
and improvement of English proficiency for further global integration. Research on EMI phenomenon may be
subdivided into three main groups: research concerning the language policy and programs, especially in the
tertiary education, research concerning students, their comprehension and attitude to EMI, their language
proficiency and available language skills, learning strategies, results and expectations; research concerning
tertiary education teachers, and their understanding of EMI, language proficiency and abilities, teaching
strategies and procedures, need in new pedagogical skills. Teacher training is one of the most urgent needs
in implementation of EMI, as teachers are the most important variable constituent in the educational system
and the major success determinant. There are three main models of EMI implementation, each of which has
its advantages and disadvantages. Specialists distinguish four main types of challenges which should be
overcome by EMI teachers: teachers’ language proficiency and abilities, students’ proficiency, appropriate
methods, and inadequate resources. Most researches dealing with EMI implementation emphasize on the need
to improve language skills of both teachers and students. Some specialists think that EMI would be effectively
implemented alongside with codeswitching, together with allotting more time on theme learning, explanation,
and students’ feedback. Paraphrasing is considered to be more expedient techniques, being able to explain a
new word using already familiar vocabulary. Reformulating is another useful way to teach EMI classes, but
all these techniques are possible with profound ESP background and good command of specialist terminology.
There is a range of advantages for both students and teachers notwithstanding all the challenges of EMI
implementation. Working with EMI programs is not just simple moving in the direction of the other language
policy. Implementation of this method of teaching is possible under mutual activity and cooperation of English
teachers and content teachers — professionals in their field.

Key words: higher education, ESP, English as medium of instruction (EMI), language proficiency, teacher
qualification, CLIL (Content and Language Integrated Learning).
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